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Выступая с этой 
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зидента Мексиканских Соединенных Штатов и при-
гласить 
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щие последствия для будущего Организации Объе-
диненных Наций. Будучи непостоянным членом
Совета Безопасности и прежде всего государством,
выполняющим свои 
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дня, поскольку мы верны принципам, ценностям и
идеалам нашей организации, мы несем обязанность
построить новую международную структуру, кото-
рая в перспективе, оставив позади братоубийствен-
ные конфликты и войны, откроет новые пути к
взаимопониманию и международному сотрудниче-
ству и проложит новые тропинки к миру, междуна-
родной безопасности и развитию.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагода-
рить президента Мексиканских Соединенных Шта-
тов за его выступление.

Президента Мексиканских Соединенных
Штатов г-на Висенте Фокса сопровождают
из зала Генеральной Ассамблеи.

Заместитель Председателя г-н Акоста
Бонилья (Гондурас) занимает место
Председателя.

Пункт 9 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление канцлера Федеративной
Республики Германии г-на Герхарда Шрёдера

Исполняющий обязанности Председателя (гово-
рит по-испански): Теперь Ассамблея заслушает
канцлера Федеративной Республики Германии
г-на Герхарда Шрёдера.

Канцлера Федеративной Республики Германии
г-на Герхарда Шрёдера сопровождают на
трибуну.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Я очень рад приветствовать
канцлера Федеративной Республики Германии
г-на Герхарда Шрёдера и приглашаю его выступить
перед Генеральной Ассамблеей.

Г-н Шредер (Германия) (говорит по-немецки;
текст выступления на английском языке предос-
тавлен делегацией): Я хочу сначала -на 




